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SERVICE KIT INSTRUCTIONS 1108711

SPACER ASSEMBLY KIT

Place the new seal into the faucet body.
Insert the O-ring end of the new check valve into the new spacer.
Properly seat the new spacer on the seal in the faucet body.
Securely wrench tighten the mounting nut to the faucet body.
Press the limit stop on the valve spline, then position the limit stop at the mark on the valve.
Securely hand tighten the bonnet.
Reinstall the handle.
Turn on the water supply. Check for leaks and proper operation.

Install

Turn off the water supply. Lift the handle to relieve the water pressure.
Identify your handle type in the illustration, then disassemble the faucet according to the illustration.
Turn the bonnet counterclockwise to remove it from the faucet body.
Mark the limit stop on the valve to ensure correct realignment.
Slide the limit stop off of the valve spline.
Turn the mounting nut counterclockwise to remove it from the faucet body.
Extract and discard the vacuum breaker (not shown), check valve with O-ring, and seal from the
faucet body.

Remove
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INSTRUCTIONS DU KIT DE SERVICE 1108711

KIT DE L’ESPACEUR

Retirer
Fermer l’alimentation d’eau. Ouvrir la poignée pour libérer la pression d’eau.
Identifier le type de poignée nécessaire dans l’illustration, puis démonter le robinet selon l’illustration.
Tourner le chapeau dans le sens contraire des aiguilles d’une montre pour le retirer du corps du robinet.
Marquer la position de la butée sur la valve pour assurer un réalignement correct.
Glisser la butée hors de la rainure de la valve.
Tourner l’écrou de fixation dans le sens contraire des aiguilles d’une montre pour le retirer du corps du
robinet.
Extraire et jeter le reniflard (non illustré), inspecter la valve munie du joint torique, et sceller par rapport
au corps du robinet.

Insérer le nouveau joint d’étanchéité dans le corps du robinet.
Insérer l’extrémité du joint torique du nouveau clapet de non retour dans le nouvel espaceur.
Mettre l’espaceur en place de manière appropriée sur le joint d’étanchéité se trouvant dans le corps du
robinet.
Utiliser une clé pour bien serrer l’écrou de fixation sur le corps du robinet.
Presser la butée d’arrêt sur la rainure de la valve, puis placer la butée sur le repère situé sur la valve.
Bien serrer le chapeau à la main.
Installer à nouveau la poignée.
Ouvrir l’alimentation d’eau. Essayer de déceler des fuites et vérifier le bon fonctionnement.

Installer
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INSTRUCCIONES DEL KIT DE SERVICIO 1108711

KIT DEL MONTAJE DEL ESPACIADOR

Cierre el suministro de agua. Suba la manija para aliviar la presión del agua.
Identifique su tipo de manija en la ilustración, luego desensamble la grifería según la illustración.
Gire el bonete hacia la izquierda hasta retirarlo del cuerpo de la grifería.
Marque el tope limitador en la válvula para asegurar la realineación correcta.
Deslice el tope limitador fuera de las estrías de la válvula.
Gire la tuerca de montaje hacia la izquierda hasta retirarla del cuerpo de la grifería.
Extraiga y deseche la válvula rompevacío (no se muestra), válvula de retención con arosello, y sello
del cuerpo de la grifería.

Retire

Coloque el sello nuevo en el cuerpo de la grifería.
Inserte el extremo con arosello de la nueva válvula de retención en el espaciador nuevo.
Asiente correctamente el nuevo espaciador en el sello en el cuerpo de la grifería.
Apriete bien con una llave la tuerca de montaje al cuerpo de la grifería.
Presione el tope limitador en las estrías de la válvula, luego coloque el tope limitador según la marca
en la válvula.
Apriete bien a mano el bonete.
Vuelva a instalar la manija.
Abra el suministro de agua. Verifique que no haya fugas y que funcione correctamente.

Instale
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